
SPIRITUS SANCTUS VIVIFICANS 
Spiritus sanctus vivificans 
vita movens omnia, 
et radix est in omni creatura 
ac omnia de inmunditia abluit, 
tergens crimina ac ungit vulnera, 
et sic est fulgens ac laudabilis vita, 
suscitans et resuscitans 
omnia. 

CUM PROCESSIT  
Cum processit factura digiti Dei, 
formata ad imaginem Dei 
in ortu mixti sanguinis 
per peregrinationem casus Ade, 
Elementa susceperunt gaudia in te,  
o laudabilis Maria, 
celo rutilante et in laudibus sonante. 

REX NOSTER PROMPTUS EST 
suscipere sanguinem innocentum. 
Unde angeli concinunt 
et in laudibus sonant. 
Sed nubes super eundem sanguinem 
plangunt. 
Tirannus autem in gravi somno mortis 
propter maliciam suam suffocatus est. 
Sed nubes … 
Gloria Patri et Filioet Spiritui Sancto. 
Sed nubes … 

O QUAM MIRABILIS EST 
prescientia divini pectoris, 
que prescivit omnem creaturam. 
Nam cum Deus inspexit 
faciem hominis quem formavit, 
omnia opera sua in eadem forma 
hominis integra aspexit. 
O quam mirabilis est inspiratio 
que hominem sic suscitavit. 

O VIRIDITAS DIGITI DEI 
in qua Deus constituit plantationem 
que in excelso resplendet 
ut statuta columna: 
Tu gloriosa in preparatione Dei. 
Et o altitudo montis 
que numquam dissipaberis 
in differentia Dei, 
tu tamen stas a longe ut exul, 
sed non est in potestate 
armati qui te rapiat. 
Tu gloriosa in preparaciones Dei.

Antiphon to the Holy Spirit 
The Holy Spirit, life that gives life 
and moves all things 
and is the root of every creature 
and cleanses all things of impurity, 
wiping away sins 
and anointing wounds: 
this is the radiant and admirable life, 
awakening and reawakening all things. 

Antiphon to the Virgin Mary 
When the creation of God’s finger came forth, 
formed in God’s image, 
issuing of mixed blood 
through the pilgrim-way of Adam’s fall, 
The elements received joy in you 
o praiseworthy Mary, 
the glowing sky resounds with praises.  

Responsory for the Holy Innocents 
Our king is swift 
to receive the blood of innocents. 
Wherefore the angels sing 
and make music in their praising. 
But the clouds weep for that same blood. 
Yet the tyrant for his malice 
is choked in the heavy sleep of death. 
But the clouds weep … 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy 
Spirit. But the clouds weep… 

Antiphon to the Creator 
How wondrous is 
the prescience of the divine Heart 
that foreknew every creature! 
For when God gazed 
into the face of the human being whom he formed, 
he beheld all his works, 
in that same human form, entire. 
How wondrous is the informing breath 
that awoke mankind in this way 

Responsory for Saint Disibod 
You greenness of God’s finger, 
in which God established a plantation 
that shimmers on high 
like a pillar erected: 
You are glorious as God’s harbinger! 
You height of the mountain 
that will never be eroded 
in the judgement of God, 
and yet you stand far off, like an exile – 
but it is not in the power of the armored one 
to seize you. 
You are glorious as God’s harbinger!  
 



O IGNIS SPIRITUS PARACLITI 
1.A. O ignis Spiritus Paracliti, 
vita vite omnis creature, 
sanctus es vivificando formas. 
B. Sanctus es ungendo 
periculose fractos, 
sanctus es tergendo 
fetida vulnera. 
 
2.A. O spiraculum sanctitatis, 
o ignis caritatis, 
o dulcis gustus in pectoribus 
et infusio cordium 
in bono odore virtutum. 
B. O fons purissime, 
in quo consideratur 
quod Deus alienos colligit 
et perditos requirit. 
 
3.A. O lorica vite 
et spes compaginis membrorum omnium 
et o cingulum honestatis: 
salva beatos. 
B. Custodi eos qui carcerati sunt 
ab inimico, 
et solve ligatos 
quos divina vis salvare vult. 
 
4.A. O iter fortissimum, 
quod penetravit omnia 
in altissimis et in terrenis 
et in omnibus abyssis, 
tu omnes componis et colligis. 
B. De te nubes fluunt, ether volat, 
lapides humorem habent, 
aque rivulos educunt, 
et terra viriditatem sudat. 

5.A. Tu etiam semper educis doctos 
per inspirationem Sapientie 
letificatos. 
B. Unde laus tibi sit, 
qui es sonus laudis 
et gaudium vite, 
spes et honor fortissimus, 
dans premia lucis. 

O PASTOR ANIMARUM 
O pastor animarum 
et o prima vox 
per quam omnes creati sumus, 
nunc tibi, tibi placeat 
ut digneris 
nos liberare de miseriis 
et languoribus nostris. 

Sequence to the Holy Spirit 
O fire of the Paraclete, 
the life of every creature’s life: 
you are holy in giving life to forms. 
You are holy in anointing 
the severely injured, 
holy in cleansing 
loathsome wounds. 

O vent of holiness, 
fire of charity, 
O sweet taste in our bodies 
and infusion in our hearts 
of the fragrance of all virtues. 
O clearest fountain, 
in which is shown 
how God gathers together those who wander 
and seeks those who are lost. 
 
O shield of life 
and hope of all our limbs’ union, 
O belt of honor: 
save those who are blessed. 
Guard those who have been imprisoned 
by the enemy, 
release those in bondage 
whom divine power wills to save. 
 
O boldest path, 
penetrating into all places, 
on high and on earth, 
and in every abyss: 
you fit and gather all together. 
From you the clouds issue and the air soars, 
the rock have their humors 
and the waters bring forth their streams 
and the earth sweats out green things growing. 

And always you teach the learned, 
those made happy by the inspiration 
of Wisdom. 
So let there be praise to you 
who are the sound of all praise 
and the joy of life, 
who are hope and powerful honor, 
granting the gifts of light. 

Antiphon to the Redeemer 
O shepherd of souls, 
O first voice 
by which we have all been created: 
may you, may you now be willing 
to release us 
from our miseries 
and our frailties.



 

O VIRTUS SAPIENTIAE 
que circuiens circuisti, 
comprehendendo omnia 
in una via que habet vitam, 
tres alas habens, 
quarum una in altum volat 
et altera de terra sudat 
et tercia undique volat. 
Laus tibi sit, sicut te decet, 
o Sapientia.

Antiphon to Divine Wisdom 
You power of Wisdom 
that circled circling 
and embracing all 
in a course that is filled with life – 
you have three wings: 
one soars into the heights, 
another has moisture from the earth, 
the third flies all around. 
All praise to you, Wisdom, 
as is your due! 
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